
 
L'ACCORDEON QU' A PLORAT 
 
Qu’ei arribat dens lo vilatge, 
Qu’avè l’acordeon a la man, 
Dilhèu qu’avè hèit un long viatge, 
Que demandava un tròç de pan. 
 
De tant qu’avè caminat, ma mia, 
De tant qu’avè caminat, 
L’acordeon qu’a plorat, ma mia, 
L’acordeon qu’a plorat. 
 
Las pòrtas que’s son barradas, 
Que l’i an getat pèiras e sòus ; 
Tots qu’avèn páur a l’aubada, 
Sonque lo vielhs e los canhòts. 
 
Qu’avè lo còr tan sarrat, ma mia, 
Qu’avè lo còr tan sarrat, 
L’acordeon qu’a plorat, ma mia, 
L’acordeon qu’a plorat. 
 
Lo vent que s’a pres la musica, 
Au som deu tèit qu’a virolejat, 
Qu’a baishat per la cheminèa, 
E lo huec qu’a reviscolat. 
 
De tant qu’èran ahumats, ma mia, 
De tant qu’èran ahumats, 
Tots en dehens qu’an plorat, ma mia, 
Tots en dehens qu’an plorat.

L’ACCORDEON A PLEURE 
 
Il est arrivé dans le village, 
Il avait l’accordéon à la main, 
Peut-être il avait fait un long voyage, 
Il demandait un morceau de pain. 
 
De tant qu’il avait cheminé, ma vie, 
De tant qu’il avait cheminé, 
L’accordéon a pleuré, ma vie, 
L’accordéon a pleuré. 
 
Les portes se sont fermées, 
On lui a jeté des pierres et puis des sous, 
Ils avaient tous peur de l’aubade, 
Sauf les vieux et puis les chiens. 
 
Il avait le coeur tant serré, ma mie, 
Il avait le coeur tant serré, 
L’accordéon a pleuré, ma mie, 
L’accordéon a pleuré. 
 
Le vent a pris la musique, 
En haut du toit il a dansé, 
Et puis il est descendu dans la cheminée 
Et a ravivé le feu. 
 
De tant qu’ils étaient enfumés, ma mie, 
De tant qu’ils étaient enfumés, 
Tous en dedans ont pleuré, ma mie, 
Tous en dedans ont pleuré.  


